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FR Enceinte bluetooth

1.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d'utiliser ce produit, lisez attentivement ces 
consignes et conservez le manuel d'utilisation pour 
référence ultérieure.
1.	 Ce produit n'est pas un jouet : ne laissez jamais des 

enfants jouer avec l'appareil. Rangez toujours le 
produit hors de portée des enfants et des animaux.

2.	 La prise électrique doit être facilement accessible.
3.	 Aucune source de flamme nue, telle que des bougies 

allumées, ne doit être placée sur l'appareil. Ne placez 
pas l'appareil à la lumière directe du soleil ou sur ou 
à proximité de sources de chaleur (p. ex., radiateur, 
cuisinière, chauffe-eau, etc.).

4.	 Cessez immédiatement toute utilisation de l'appareil 
en cas d'anormalité ou de panne.

5.	 Évitez de laisser tomber l'appareil. Laisser tomber 
l'appareil ou le choquer peut l'endommager.

6.	 N'altérez pas le produit. N'essayez jamais de réparer 
ou de démonter le produit vous-même ou d'introduire 
tout type d'objet dans le produit, car cela peut 
entraîner des départs de feu, des électrocutions ou 
endommager le produit, ce qui rendra également la 
garantie nulle.

7.	 La mise au rebut d'une pile dans un feu ou un four 
chaud, et le concassage ou la coupure mécanique 
d'une pile peuvent provoquer une explosion.

8.	 Laisser une batterie dans un environnement de 
température extrêmement élevée peut provoquer 
une explosion ou des fuites de liquide ou de gaz 
inflammable.

9.	 Une batterie exposée à une pression d'air 
extrêmement faible peut provoquer une explosion ou 
des fuites de liquide ou de gaz inflammable.

10.	AVERTISSEMENTS : Ce produit possède une 
batterie non remplaçable. La batterie doit être retirée 
du produit avant qu'il ne soit mis au rebut. Pour retirer 
la batterie, emportez le produit à un site de mise au 
rebut/collecte désigné. Pour votre sécurité, n'essayez 
pas de retirer la batterie vous-même. Si le retrait de 
la batterie n'est pas effectué correctement, il peut 
endommager la batterie et l'appareil, provoquer 
des blessures corporelles et/ou rendre l'appareil 
dangereux.

11.	Ne la surchargez pas. Une surcharge de la batterie 
peut la faire chauffer, casser ou prendre feu.

12.	Le produit n'est pas imperméable. Ne l'immergez pas.
13.	Les températures extrêmes, élevées/basses, 

auxquelles une pile peut être soumise pendant son 
utilisation, son stockage ou son transport : 
- Fonctionnement normal : 0 à 40°C 
- Rangement : -10 à 45°C 
- Transport : -10 à 45°C

14.	

2.5-5
W

La puissance fournie par le chargeur 
doit être comprise entre 2,5 watts 
minimum requis par le produit et 5 
watts maximum afin d'atteindre la 
vitesse de charge maximale. Le 

chargeur n'est pas inclus.
15.	 Les piles ne doivent pas être mises au rebut 

avec les déchets ménagers ordinaires. 
Recyclez-les en les amenant à un point de 

collecte prévu à cet effet. Adressez-vous aux autorités 
locales ou à votre revendeur pour obtenir des conseils 
sur le recyclage. Une élimination correcte des batteries 
usées contribue à protéger l'environnement et la santé 
humaine.

16.	 Le marquage de cet appareil (symbole d'une 
poubelle barrée) est conforme à la directive 
européenne 2012/19/UE relative aux  
« équipements électriques et électroniques 

usagés ». Ce marquage signifie que cet équipement, 
une fois arrivé à la fin de sa vie utile, ne peut pas être 
mis au rebut avec les autres déchets ménagers. 
L'utilisateur est tenu de le remettre aux agents de 
collecte des équipements électriques et électroniques 
usagés. Les agents de collecte, y compris les points de 
collecte locaux, les magasins et les autorités locales, 
mettent en place un système approprié pour la collecte 
des équipements. La collecte appropriée des 
équipements électriques et électroniques usagés 
permet d'éviter les effets néfastes sur la santé humaine 
et l'environnement, résultant de la présence de 
composants dangereux, ainsi que d'un rangement et 
d'un traitement inappropriés de ces équipements.

2.	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Version Bluetooth 5.4

Fréquence de transmission Bluetooth 2 402 - 2 480 MHz

Puissance de transmission Bluetooth 1,43 dBm

Entrée d'alimentation 5,0 V CC/500 mA

Puissance de sortie RMS 3 W

THD <5%

Capacité de la batterie 800 mAh

Temps de charge Environ 6 heures

Durée de lecture (volume 70%) Environ 8 heures

Dimensions Φ 75,2 x 61,5 mm

Poids net 163 g

3.	 DESCRIPTION DU PRODUIT
1.	 Témoin état
2.	 Bouton d'alimentation ( )
3.	 Bouton Volume+/Morceau 

suivant ( )
4.	 Microphone
5.	 Bouton de décrochage/fin/

rejet d'appel ( )

6.	 Port de charge USB-C
7.	 Point d'attache de la sangle
8.	 Bouton Volume-/Morceau 

précédent ( )
9.	 Bouton Lecture/Pause/TWS/

Assistant vocal ( )

4.	 UTILISATION
CHARGER LA BATTERIE
Chargez complètement la pile pendant environ 6 heures avant d'utiliser 
l'enceinte pour la première fois, ou lorsque la pile est faible.
1.	 Insérez la plus petite fiche du câble de charge fourni dans le port 

de celui-ci. Insérez la plus grosse fiche du câble de charge dans un 
adaptateur d'alimentation USB (non fourni).

2.	 Branchez l'adaptateur d'alimentation dans une prise électrique 
appropriée. La charge commence immédiatement. Le voyant de charge 
devient rouge pendant la charge et s'éteint lorsque la batterie est 
complètement chargée.

3.	 Débranchez l'adaptateur d'alimentation et déconnectez le câble de 
charge lorsque la batterie est complètement chargée.

ALLUMER OU ÉTEINDRE
Pour activer ou désactiver l'enceinte, appuyez sur la touche et maintenez-la 
enfoncée  pendant 3 secondes. L'enceinte s'éteindra automatiquement si 
elle n'est pas appariée pendant 5 minutes.
APPAIRAGE DE L'ENCEINTE
Avant d'utiliser l'enceinte avec des appareils de lecture Bluetooth pour la 
première fois, vous devez l'appairer avec ces derniers.
1.	 Placez l'enceinte à moins d'un mètre de votre appareil Bluetooth.
2.	 Allumez le haut-parleur. L'enceinte entre en mode appairage et le témoin 

d'état commence à clignoter.
3.	 Sur votre appareil Bluetooth, activez la fonction Bluetooth, recherchez 

la liste des appareils Bluetooth disponibles et sélectionnez l'appareil 
nommé « Q.1768 » pour appairer et connecter l'enceinte. Lorsque 
l'appairage est terminé, le témoin d'état devient fixe.

Conseil : Chaque fois que vous mettez l'enceinte en marche, elle tente 
automatiquement de se reconnecter au dernier appareil de lecture 
Bluetooth connecté, à moins que vous n'oubliiez/désappariiez/supprimiez 
manuellement l'enceinte sur cet appareil de lecture Bluetooth.
DÉSAPPAIRAGE L'ENCEINTE
Pour désappairer l'enceinte de tous les appareils Bluetooth appairés, 
appuyez rapidement  3 fois.
CONTRÔLE DE LA LECTURE DE LA MUSIQUE
•	 Appuyez sur le bouton  pour démarrer, mettre en pause ou reprendre 

la lecture.
•	 Appuyez sur  pour augmenter le volume. Appuyez sur  et 

maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour passer au morceau 
suivant.

•	 Appuyez sur  pour diminuer le volume. Appuyez sur  maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes pour passer au morceau précédent.

CONTRÔLE DES APPELS TÉLÉPHONIQUES
•	 Appuyez sur  pour décrocher un appel entrant et appuyez à nouveau 

sur celui-ci pour y mettre fin.
•	 Appuyez sur  et maintenez-le enfoncé rejeter un appel entrant.
UTILISATION DU MODE TWS
Si vous disposez de deux enceintes Q.1768, vous pouvez activer le mode 
véritable stéréo sans fil (TWS).
1.	 Mettez les deux enceintes sous tension et assurez-vous qu'elles ne sont 

pas connectées à d'autres appareils.
2.	 Appuyez doublement sur  sur l'une des enceintes. Vous entendrez 

un son. Les deux enceintes se connectent automatiquement. Une fois 
cette opération effectuée, le témoin d'état d'une enceinte devient fixe et le 
voyant d'état de l'autre continue de clignoter.

3.	 Suivez les étapes dans « APPAIRAGE DE L'ENCEINTE » pour appairer 
et connecter l'enceinte à votre appareil de lecture Bluetooth.

•	 En mode TWS, vous pouvez contrôler la lecture multimédia à l'aide des 
boutons de l'une ou l'autre des enceintes.

•	 Pour quitter le mode TWS, appuyez doublement sur  sur l'une des 
enceintes.

UTILISER L'ASSISTANT VOCAL
Pour activer l'assistant vocal de l'appareil connecté, appuyez sur  pendant 
2 secondes.

EN Bluetooth speaker

1.	 SAFETY INSTRUCTIONS
Before using this product, carefully read these instructions 
and keep the user manual for future reference.
1.	 This product is not a toy – never allow children to play 

with the appliance. Always store the product out of 
reach from children and pets.

2.	 The socket-outlet shall be easily accessible.
3.	 No naked flame sources, such as lighted candles, 

should be placed on the apparatus. Do not place in 
direct sunlight or in the near of heat sources (e.g. 
heaters, stoves, water heater, etc.).

4.	 Stop using the device immediately in case of an 
abnormality or failure.

5.	 Avoid dropping. Dropping or hitting the device may 
damage it.

6.	 Do not tamper with the product. Never attempt to 
service, dismantle the product yourself, or push 
objects of any kind into the products, as this may 
result in fire, electric shock, or equipment damage 
and will also invalidate the warranty.

7.	 Disposal of a battery into fire or a hot oven, or 
mechanically crushing or cutting of a battery can 
result in an explosion.

8.	 Leaving a battery in an extremely high temperature 
surrounding environment can result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas.

9.	 A battery subjected to extremely low air pressure may 
result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas.

10.	WARNINGS: This product contains non-replaceable 
battery. The battery must be removed from the 
product before it is scrapped. To remove the battery, 
take the product to a designated disposal/collection 
site. For your safety, do not attempt to remove 
the battery yourself. If the battery are not properly 
removed, they may lead to damage to the battery 
and device, cause personal injury, and/or result in the 
device being unsafe.

11.	Do not overcharge. Overcharging may cause the 
battery to become hot, rupture, or ignite.

12.	The product is not waterproof. Do not submerge.
13.	High/low extreme temperatures that a battery can be 

subjected to during use, storage or transportation: 
- Normal operation: 0 to 40°C 
- Storage: -10 to 45°C 
- Transportation: -10 to 45°C

14.	

2.5-5
W

The power delivered by the charger 
must be between min [2.5] Watts 
required by the product, and max [5] 
Watts in order to achieve the 
maximum charging speed. The 

charging device is not included.
15.	 Batteries must not be disposed of with normal 

household waste. Recycle them at the collection 
points provided for this purpose. Contact the 

local authorities or your dealer for recycling advice. 
Correct disposal of old batteries helps protect the 
environment and human health.

16.	 The marking of this device (symbol of a crossed-
out dustbin) complies with European Directive 
2012/19/EU relating to “used electrical and 
electronic equipment”. This marking means that 

this equipment, at the end of its useful life, cannot be 
disposed of with other household waste. The user is 
required to deliver it to operators who collect used 
electrical and electronic equipment. Collection 
operators, including local collection points, shops and 
local authorities, create an appropriate system for 
collecting equipment. Appropriate collection of used 
electrical and electronic equipment helps avoid harmful 
impacts on human health and the environment, 
resulting from the presence of hazardous components, 
as well as from improper storage and treatment of this 
equipment.

2.	 TECHNICAL SPECIFICATIONS
Bluetooth version 5.4

Bluetooth transmission frequency 2402-2480 MHz

Bluetooth transmission power 1.43 dBm

Power input 5.0 V DC / 500 mA

RMS output power 3 W

THD <5%

Battery capacity 800 mAh

Charge time About 6 hours

Playback time (70% volume) About 8 hours

Dimensions Φ 75.2 x 61.5 mm

Net weight 163 g

3.	 PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Status indicator
2.	 Power button ( )
3.	 Volume+/Next track button 

( )
4.	 Microphone
5.	 Answer/End/Reject call button 

( )

6.	 USB-C charging port
7.	 Strap attachment point
8.	 Volume-/Previous track button 

( )
9.	 Play/Pause/TWS/Voice 

assistant button ( )

4.	 USE
CHARGE THE BATTERY
Fully charge the battery for about 6 hours before using the speaker for the 
first time, or when the battery is low.
1.	 Insert the smaller plug of the supplied charging cable into the charging 

port. Insert the bigger plug of the charging cable into a USB power 
adapter (not supplied).

2.	 Plug the power adapter into a suitable electrical socket. The charging 
starts immediately. The status indicator lights up in red during charging 
and turns off when the battery is fully charged.

3.	 Unplug the power adapter and disconnect the charging cable when the 
battery is fully charged.

POWER ON OR OFF
To turn the speaker on or off, press and hold  for 3 seconds. The speaker 
will automatically turn off if it remains unpaired for 5 minutes.
PAIR THE SPEAKER
Before using the speaker with Bluetooth playback devices for the first time, 
you must pair the speaker with them.
1.	 Place the speaker within 1 metre of your Bluetooth device.
2.	 Turn on the speaker. The speaker enters pairing mode and the status 

indicator starts blinking.
3.	 On your Bluetooth device, turn on the Bluetooth function, locate the 

available Bluetooth device list, and select the device named “Q.1768” to 

pair and connect the speaker. When the pairing is complete, the status 
indicator turns solid.

Tip: Every time you turn on the speaker, it will automatically try to reconnect 
with the last connected Bluetooth playback device, unless you manually 
forget/unpair/remove the speaker on that Bluetooth playback device.
UNPAIR THE SPEAKER
To unpair the speaker from all paired Bluetooth devices, quickly press  
3 times.
CONTROL MUSIC PLAYBACK
•	 Press  to start, pause or resume playing music.
•	 Press  to increase the volume. Press and hold  for 2 seconds to 

skip to the next track.
•	 Press  to decrease the volume. Press and hold  for 2 seconds to 

skip to the previous track.
CONTROL PHONE CALLS
•	 Press  to answer an incoming call and press it again to end the call.
•	 Press and hold  to reject an incoming call.
USE TWS MODE
If you have two Q.1768 speakers, you can activate True Wireless Stereo 
(TWS) mode.
1.	 Power on both speakers and ensure they have no connection with other 

devices.
2.	 Double-press  on either speaker. You will hear a tone. The two 

speakers will then make connection by themselves automatically. Once 
this is done, the status indicator of one speaker will turn solid and the 
status indicator of the other speaker will continue blinking.

3.	 Follow the steps in "PAIR THE SPEAKER" to pair and connect the 
speaker with your Bluetooth playback device.

•	 In TWS mode, you can control the media playback using the buttons on 
either speaker.

•	 To exit TWS mode, double-press  on either speaker.
USE VOICE ASSISTANT
To activate the voice assistant of the connected device, press and hold  
for 2 seconds.

ES Altavoz bluetooth

1.	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de usar este producto, lea atentamente estas 
instrucciones y guarde este manual para futuras consultas.
1.	 Este producto no es un juguete; nunca permita que 

los niños jueguen con el aparato. Guarde siempre 
el producto fuera del alcance de los niños y los 
animales domésticos.

2.	 La toma de corriente debe ser fácilmente accesible.
3.	 No coloque llamas descubiertas, como velas 

encendidas, sobre el aparato. No lo coloque bajo la 
luz directa del sol ni cerca de fuentes de calor (por 
ejemplo, calefactores, estufas, calentadores de agua, 
etc.).

4.	 Deje de utilizar el aparato inmediatamente en caso de 
anomalía o fallo.

5.	 Evite las caídas. Dejar caer o golpear el dispositivo 
puede dañarlo.

6.	 No manipule el producto. No intente nunca reparar 
o desmontar el producto usted mismo, ni introducir 
objetos de ningún tipo en los productos, ya que esto 
puede provocar un incendio, una descarga eléctrica o 
daños en el equipo, además de invalidar la garantía.

7.	 La eliminación de la batería introduciéndola en fuego 
o en un horno caliente, aplastándola o cortándola 
mecánicamente, podría provocar una explosión.

8.	 Exposición de la batería a temperatura ambiente 
extremadamente alta, lo que podría provocar una 
explosión o la fuga de líquido o gas inflamable.

9.	 Una batería sometida a una presión de aire 
extremadamente baja puede provocar una explosión 
o una fuga de líquido o gas inflamable.

10.	ADVERTENCIAS: Este producto contiene una 
batería no reemplazable. La batería debe retirarse 
del producto antes de desecharlo. Para retirar la 
batería, lleve el producto a un lugar de eliminación/
recolección designado. Por su seguridad, no intente 
quitar la batería usted mismo. Si la batería no se 
extrae correctamente, se puede dañar la batería y el 
dispositivo, causar lesiones personales y/o hacer que 
el dispositivo no sea seguro.

11.	No lo sobrecargue. La sobrecarga puede hacer que 
la batería se caliente, se rompa o se incendie.

12.	El producto no es resistente al agua. No lo sumerja.
13.	Temperaturas altas/bajas extremas a las que 

se puede someter una pila durante su uso, 
almacenamiento o transporte: 
- Funcionamiento normal: 0 a 40 °C 
- Almacenamiento: -10 a 45 °C 
- Transporte: -10 a 45 °C

14.	

2.5-5
W

La potencia ofrecida por el cargador 
debe estar entre el mínimo [2,5] 
vatios requeridos por el producto y el 
máximo [5]  vatios para alcanzar la 
máxima velocidad de carga. El 

dispositivo de carga no está incluido.
15.	 Las baterías no deben desecharse con los 

residuos domésticos. Recíclelas en los puntos 
de recogida previstos para este fin. Póngase en 

contacto con las autoridades locales o con su 
distribuidor para obtener asesoramiento sobre 
reciclaje. La correcta eliminación de las baterías 
usadas ayuda a proteger el medio ambiente y la salud.

16.	 La marca que aparece en este aparato (símbolo 
de un contenedor tachado) cumple con la 
Directiva Europea 2012/19/UE relativa a 
"equipos eléctricos y electrónicos usados". Esta 

marca indica que este equipo, al final de su vida útil, no 
se puede eliminar junto con otros residuos domésticos. 
El usuario debe entregarlo a los operarios que se 
encargan de la recogida de aparatos eléctricos y 
electrónicos usados. Los encargados de la recogida, 
incluidos los puntos de recogida locales, los comercios 
y las autoridades locales, han establecido un sistema 
adecuado para recoger los equipos. La recogida 
adecuada de los aparatos eléctricos y electrónicos 
usados contribuye a evitar efectos nocivos para la 
salud humana y el medio ambiente, derivados de la 
presencia de componentes peligrosos, así como del 
almacenamiento y tratamiento inadecuados de estos 
aparatos.

2.	 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Versión Bluetooth 5.4

Frecuencia de transmisión de Bluetooth 2402 - 2480 MHz

Potencia de transmisión Bluetooth 1,43 dBm

Entrada de alimentación 5,0 V CC / 500 mA

Potencia de salida RMS 3 W

THD <5 %

Capacidad de la batería 800 mAh

Tiempo de carga 6 horas aprox.

Tiempo de reproducción (volumen al 
70 %) Aprox. 8 horas

Dimensiones Φ 75,2 x 61,5 mm

Peso neto 163 g

3.	 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.	 Indicador de estado
2.	 Botón de encendido ( )
3.	 Botón para subir volumen/

siguiente pista ( )
4.	 Micrófono
5.	 Botón responder/finalizar/

rechazar llamada ( )

6.	 Puerto de carga USB-C
7.	 Punto de fijación de la correa
8.	 Botón para bajar volumen/

pista anterior ( )
9.	 Botón de reproducción/pausa/

TWS/asistente de voz ( )

4.	 USO
CARGA DE LA BATERÍA
Cargue la batería por completo durante 6 horas antes de usar el altavoz por 
primera vez o cuando la batería esté baja.
1.	 Introduzca el enchufe más pequeño del cable de carga suministrado en 

el puerto de carga. Introduzca el enchufe más grande del cable de carga 
en un adaptador de corriente USB (no incluido).

2.	 Conecte el adaptador de corriente a una toma eléctrica adecuada. La 
carga comienza inmediatamente. El indicador de estado se ilumina en 
rojo durante la carga y se apaga cuando la batería está completamente 
cargada.

3.	 Desenchufe el adaptador de corriente y desconecte el cable de carga 
cuando la batería esté completamente cargada.

ENCENDIDO O APAGADO
Para encender o apagar el altavoz, mantenga pulsado  durante 
3 segundos. El altavoz se apagará automáticamente si permanece sin 
emparejar durante 5 minutos.
EMPAREJAR EL ALTAVOZ
Antes de utilizar el altavoz con dispositivos de reproducción Bluetooth por 
primera vez, debe emparejar el altavoz con ellos.

1.	 Coloque el altavoz a 1 metro de su dispositivo Bluetooth.
2.	 Encienda el altavoz. El altavoz entra en el modo de emparejamiento y el 

indicador del estado comienza a parpadear.
3.	 En su dispositivo Bluetooth, active la función Bluetooth, localice la lista 

de dispositivos Bluetooth disponibles y seleccione el dispositivo llamado 
"Q.1768" para emparejar y conectar el altavoz. Cuando se completa el 
emparejamiento, el indicador de estado se vuelve fijo.

Consejo: Cada vez que encienda el altavoz, intentará reconectarse 
automáticamente con el último dispositivo de reproducción Bluetooth 
conectado, a menos que lo olvide/desempareje/elimine manualmente en 
ese dispositivo de reproducción Bluetooth.
DESEMPAREJAR EL ALTAVOZ
Para desemparejar el altavoz de todos los dispositivos Bluetooth 
emparejados, pulse rápidamente  3 veces.
CONTROLAR LA REPRODUCCIÓN DE MÚSICA
•	 Pulse  para iniciar, pausar o reanudar la reproducción de música.
•	 Pulse  para subir el volumen. Mantenga pulsado  durante 2 

segundos para ir a la siguiente pista.
•	 Pulse  para reducir el volumen. Mantenga pulsado  durante 2 

segundos para ir a la pista anterior.
CONTROLAR LLAMADAS TELEFÓNICAS
•	 Pulse  para responder a una llamada entrante y vuelva a pulsarlo 

para finalizarla.
•	 Mantenga pulsado  para rechazar una llamada entrante.
USAR EL MODO TWS
Si tiene dos altavoces Q.1768, puede activar el modo True Wireless Stereo 
(TWS).
1.	 Encienda ambos altavoces y asegúrese de que no tengan conexión con 

otros dispositivos.
2.	 Pulse dos veces  en cada altavoz. Oirá un tono. Los dos altavoces 

se conectarán automáticamente por sí solos. Una vez hecho esto, el 
indicador de estado de un altavoz se volverá fijo y el indicador de estado 
del otro altavoz continuará parpadeando.

3.	 Siga los pasos indicados en "EMPAREJAR EL ALTAVOZ" para 
emparejar y conectar el altavoz con su dispositivo de reproducción 
Bluetooth.

•	 En el modo TWS, puede controlar la reproducción multimedia usando 
los botones de cualquiera de los altavoces.

•	 Para salir del modo TWS, pulse dos veces  en cada altavoz.
USO DEL ASISTENTE DE VOZ
Para activar el asistente de voz del dispositivo conectado, mantenga 
pulsado  durante 2 segundos.

PT Altifalante bluetooth

1.	 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Antes de usar este produto, leia atentamente as presentes 
instruções e guarde o manual de instruções para consulta 
futura.
1.	 Este produto não é um brinquedo – nunca deixe 

as crianças brincarem com o aparelho. Armazene 
sempre o produto fora do alcance das crianças e dos 
animais de estimação.

2.	 A tomada elétrica deve estar facilmente acessível.
3.	 Não deve colocar fontes de chama aberta, como 

velas acesas, em cima do aparelho. Não o coloque 
à luz solar direta ou perto de fontes de calor (por ex., 
aquecedores, fornos, água quente, etc.).

4.	 Em caso de anomalia ou falha, pare imediatamente 
de usar o aparelho.

5.	 Evite deixar o aparelho cair. Deixá-lo cair ou atingi-lo 
pode danificá-lo.

6.	 Não altere o produto. Nunca tente efetuar a 
assistência, desmontar o produto ou empurrar objetos 
de qualquer tipo para o interior do produto, pois isto 
pode resultar em fogo, choque elétrico ou danos no 
equipamento e também invalida a garantia.

7.	 Eliminação de uma bateria no fogo ou forno quente, 
ou esmagamento ou corte mecânicos de uma pilha, 
que podem resultar em explosão.

8.	 Abandonar baterias num ambiente com uma 
temperatura extremamente elevada, que possa 
resultar em explosão ou fuga do líquido inflamável 
ou gás.

9.	 Um bateria sujeita a pressão de ar extremamente 
baixa poderá resultar em explosão ou fuga do líquido 
ou gás inflamável.

10.	AVISOS: Este produto contém uma bateria não 
substituível. A bateria tem de ser retirada do produto 
antes de o mesmo ser eliminado. Para retirar a 
bateria, leve o produto para um local de eliminação/
recolha indicado. Para sua segurança, não tente 
retirar a bateria. Se a bateria não for retirada 
corretamente, podem ocorrer danos na bateria e no 
aparelho, ferimentos pessoais e/ou fazer com que o 
aparelho não seja seguro.

11.	Não carregue demasiado. Carregar demasiado pode 
fazer com que a bateria fique quente, se rompa ou 
entre em ignição.

12.	O produto não é à prova de água. Não o mergulhe 
em líquidos.

13.	Temperaturas extremas, altas ou baixas, a que uma 
bateria pode ser sujeita durante a sua utilização, 
armazenamento ou transporte: 
- Funcionamento normal: 0 a 40 °C 
- Armazenamento: -10 a 45 °C 
- Transporte: -10 a 45 °C

14.	

2.5-5
W

A potência fornecida pelo carregador 
tem de estar entre o mínimo de [2,5] 
Watts requeridos pelo produto e o 
máximo de [5] Watts para atingir a 
velocidade de carregamento 

máxima. O dispositivo de carregamento não está 
incluído.

15.	 As baterias não devem ser eliminadas com o 
lixo doméstico comum. Recicle-as em pontos 
de recolha apropriados para este fim. Contacte 

as autoridades locais ou o seu revendedor se tiver 
questões sobre a reciclagem. A eliminação correta de 
baterias usadas ajuda a proteger o ambiente e a 
saúde pública.

16.	 A marcação deste dispositivo (símbolo de um 
caixote de lixo com uma cruz por cima) está em 
conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/
UE relativa a "equipamentos elétricos e 

eletrónicos usados". Esta marcação significa que este 
equipamento, no final da sua vida útil, não pode ser 
eliminado juntamente com outros resíduos domésticos. 
O utilizador é obrigado a entregá-lo a operadores que 
recolhem equipamento elétrico e eletrónico usado. Os 
operadores de recolha, incluindo os pontos de recolha 
locais, as lojas e as autoridades locais, criam um 
sistema adequado de recolha de equipamentos. A 
recolha adequada de equipamentos elétricos e 
eletrónicos usados ajuda a evitar impactos nocivos na 
saúde humana e no ambiente, resultantes da presença 
de componentes perigosos, bem como do 
armazenamento e tratamento inadequados deste 
equipamento.

2.	 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Versão do Bluetooth 5.4

Frequência de transmissão de Bluetooth 2402 - 2480 MHz

Potência de transmissão de Bluetooth 1,43 dBm

Entrada de alimentação 5,0 V CC / 500 mA

Potência de saída RMS 3 W

THD < 5%

Capacidade da bateria 800 mAh

Tempo de carregamento Cerca de 6 horas

Tempo de reprodução (com o volume 
a 70%) Cerca de 8 horas

Dimensões Φ 75,2 x 61,5 mm

Peso líquido 163 g

3.	 DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1.	 Indicador de estado
2.	 Botão de alimentação ( )
3.	 Botão de Aumentar o volume / 

Faixa seguinte ( )
4.	 Microfone
5.	 Botão de Atender/Terminar/

Rejeitar chamada ( )

6.	 Porta de carregamento 
USB-C

7.	 Ponto de fixação da correia
8.	 Botão de Diminuir o volume / 

Faixa anterior ( )
9.	 Botão de Reproduzir/Pausa/

TWS/Assistente de voz ( )

4.	 UTILIZAÇÃO
CARREGAR A BATERIA
Carregue totalmente a bateria durante cerca de 6 horas antes de utilizar o 
altifalante pela primeira vez ou quando a bateria estiver fraca.
1.	 Insira a ficha mais pequena do cabo de carregamento fornecido na porta 

de carregamento. Insira a ficha maior do cabo de carregamento num 
adaptador de corrente USB (não fornecido).

2.	 Ligue o adaptador de corrente a uma tomada elétrica adequada. O 
carregamento começa imediatamente. O indicador de estado acende-se 
a vermelho durante o carregamento e apaga-se quando a bateria estiver 
totalmente carregada.

3.	 Quando a bateria estiver totalmente carregada, desligue o adaptador de 
corrente da tomada e retire o cabo de carregamento.

LIGAR OU DESLIGAR
Para ligar ou desligar o altifalante, prima sem soltar  durante 3 segundos. 
O altifalante desliga-se automaticamente se permanecer desemparelhado 
durante 5 minutos.
EMPARELHAR O ALTIFALANTE
Antes de utilizar o altifalante com dispositivos de reprodução Bluetooth pela 
primeira vez, tem de o emparelhar com eles.
1.	 Coloque o altifalante a menos de 1 metro do seu dispositivo Bluetooth.
2.	 Ligue o altifalante. O altifalante entra no modo de emparelhamento e o 

indicador de estado começa a piscar.
3.	 No seu dispositivo Bluetooth, ative a função Bluetooth, localize a lista 

de dispositivos Bluetooth disponíveis e selecione o dispositivo com 
o nome "Q.1768" para emparelhar e ligar o altifalante. Quando o 
emparelhamento estiver concluído, o indicado de estado mantém-se 
aceso.

Sugestão: Sempre que ligar o altifalante, este tentará automaticamente 
restabelecer a ligação com o último dispositivo de reprodução Bluetooth 
ligado, a menos que se esqueça/desemparelhe/remova manualmente o 
altifalante nesse dispositivo de reprodução Bluetooth.
DESEMPARELHAR O ALTIFALANTE
Para desemparelhar o altifalante de todos os dispositivos Bluetooth, prima 
rapidamente  3 vezes.
CONTROLAR A REPRODUÇÃO DE MÚSICA
•	 Prima  para iniciar, pausar ou retomar a reprodução de música.
•	 Prima  para aumentar o volume. Prima sem soltar  durante 2 

segundos para passar para a faixa seguinte.
•	 Prima  para diminuir o volume. Prima sem soltar  durante 2 

segundos para ir para a faixa anterior.
CONTROLAR CHAMADAS TELEFÓNICAS
•	 Prima  para atender uma chamada e prima-o novamente para 

terminar a chamada.
•	 Prima sem soltar  para rejeitar uma chamada.
UTILIZAR O MODO TWS
Se tiver dois altifalantes Q.1768, pode ativar o modo True Wireless Stereo 
(TWS).
1.	 Ligue os dois altifalantes e certifique-se de que não têm ligação a outros 

dispositivos.
2.	 Prima duas vezes  em cada altifalante. Ouvirá um sinal sonoro. Em 

seguida, os dois altifalantes estabelecem automaticamente a ligação. 
Quando a ligação estiver estabelecida, o indicador de estado de um 
altifalante mantém-se aceso e o indicador do outro altifalante continua 
a piscar.

3.	 Siga os passos em "EMPARELHAR O ALTIFALANTE" para 
emparelhar e ligar o altifalante ao seu dispositivo Bluetooth.

•	 No modo TWS, pode controlar a reprodução de multimédia utilizando os 
botões em qualquer um dos altifalantes.

•	 Para sair do modo TWS, prima duas vezes  em cada altifalante.
UTILIZAR O ASSISTENTE DE VOZ
Para ativar o assistente de voz do dispositivo ligado, prima sem soltar  
durante 2 segundos.

PL Głośnik bluetooth

1.	 INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem tego produktu należy zapoznać się 
z instrukcją obsługi i zachować ją na przyszłość.
1.	 Ten produkt nie jest zabawką — nie wolno pozwalać 

dzieciom na zabawę urządzeniem. Produkt należy 
zawsze przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci i zwierząt domowych.

2.	 Należy zadbać o swobodny dostęp do gniazda 
ściennego.

3.	 Na urządzeniu nie należy umieszczać źródeł 
otwartego ognia, takich jak zapalone świece. 
Nie należy umieszczać urządzenia w miejscu 
nasłonecznionym lub w pobliżu źródeł ciepła (np. 
grzejników, pieców, podgrzewaczy wody itp.).

4.	 W przypadku wystąpienia nieprawidłowości lub awarii 
należy natychmiast zaprzestać używania urządzenia.

5.	 Należy unikać upuszczania urządzenia. Upuszczenie 
lub uderzenie urządzenia może spowodować jego 
uszkodzenie.

6.	 Nie wolno dokonywać zmian w produkcie. Nigdy 
nie wolno podejmować prób samodzielnego 
serwisowania, demontażu produktu lub wkładania 
jakichkolwiek przedmiotów do produktu, ponieważ 
może to spowodować pożar, porażenie prądem 
lub uszkodzenie sprzętu, a także unieważnienie 
gwarancji.

7.	 Wkładanie baterii do ognia lub gorącego pieca albo 
mechaniczne kruszenie czy cięcie baterii może 
spowodować wybuch.

8.	 Pozostawienie baterii w otoczeniu o ekstremalnie 
wysokiej temperaturze może spowodować wybuch, 
wyciek palnej cieczy lub ulatnianie się palnego gazu.

9.	 Poddanie baterii działaniu bardzo niskiego ciśnienia 
powietrza może spowodować wybuch lub wyciek 
łatwopalnej cieczy lub gazu.

10.	OSTRZEŻENIA: Urządzenie jest wyposażone w 
niewymienny akumulator. Przed utylizacją urządzenia 
należy wyjąć z niego akumulator. Usunięcia 
akumulatora należy dokonać w punkcie utylizacji/
zbiórki odpadów. Dla własnego bezpieczeństwa nie 
wolno podejmować prób samodzielnego wyjęcia 
akumulatora. Nieprawidłowe wyjęcie akumulatora 
może doprowadzić do uszkodzenia akumulatora 
i urządzenia, spowodować obrażenia ciała i/lub 
sprawić, że urządzenie nie będzie bezpieczne.

11.	Nie przeładowywać. Przeładowanie może 
spowodować nagrzanie się akumulatora, jego 
rozerwanie lub zapalenie się.

12.	Produkt nie jest wodoodporny. Nie należy go 
zanurzać w wodzie.

13.	Baterie mogą być narażone na ekstremalnie 
wysokie/niskie temperatury podczas użytkowania, 
przechowywania lub transportu: 
- Normalna praca: 0 do 40°C 
- Przechowywanie: -10–45°C 
- Transport: -10–45°C

14.	

2.5-5
W

Moc dostarczana przez ładowarkę 
musi wynosić od min. [2,5] W 
wymaganej przez produkt do maks. 
[5] W w celu osiągnięcia 
maksymalnej prędkości ładowania. 

Ładowarka nie jest dołączona.
15.	 Akumulatorów nie można utylizować wraz z 

normalnymi odpadami z gospodarstwa 
domowego. Należy je dostarczyć do 

wyznaczonego punktu selektywnej zbiórki 
elektrośmieci. Należy skontaktować się z władzami 
samorządowymi lub sprzedawcą, aby dowiedzieć się, 
jak zutylizować produkt. Właściwa utylizacja zużytych 
baterii pomaga chronić środowisko naturalne i zdrowie 
ludzkie.

16.	 Oznaczenie urządzenia (symbol przekreślonego 
pojemnika na odpady) jest zgodny z dyrektywą 
europejską 2012/19/UE dotyczącą „zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego”. 

Oznacza ono, że po zakończeniu okresu użytkowania 
urządzenia nie wolno utylizować go wraz z innymi 
odpadami z gospodarstwa domowego. Użytkownik 
jest zobowiązany do dostarczenia urządzenia 
odpowiednim organizacjom, które zajmują się 
zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego 
i  elektronicznego. Organizacje odpowiedzialne za 
zbiórkę takiego sprzętu, w tym lokalne punkty zbiórki, 
sklepy i władze lokalne, tworzą odpowiedni system 
zbierania sprzętu. Odpowiedni system zbierania 
zużytego sprzętu elektrycznego i  elektronicznego 
pomaga uniknąć szkodliwego wpływu na zdrowie 
człowieka i środowisko, spowodowanego obecnością 
niebezpiecznych czynników, jak również 
nieprawidłowym przechowywaniem i obsługą sprzętu.

2.	 PARAMETRY TECHNICZNE
Wersja Bluetooth 5.4

Częstotliwość transmisji Bluetooth 2402–2480 MHz

Moc transmisji Bluetooth 1,43 dBm

Gniazdo zasilania 5,0 V prąd stały / 500 mA

Moc wyjściowa RMS 3 W

THD <5%

Pojemność akumulatora 800 mAh

Czas ładowania Około 6 godzin

Czas odtwarzania (70% głośności) Około 8 godzin



Wymiary Φ 75,2 x 61,5 mm

Masa netto 163 g

3.	 OPIS PRODUKTU
1.	 Wskaźnik stanu
2.	 Przycisk zasilania ( )
3.	 Przycisk zwiększenia głośności / 

następnego utworu ( )
4.	 Mikrofon
5.	 Przycisk odebrania/

zakończenia/odrzucenia 
połączenia ( )

6.	 Port ładowania USB-C
7.	 Punkt mocowania paska
8.	 Przycisk zmniejszenia głośności 

/ poprzedniego utworu ( )
9.	 Przycisk odtwarzania/

wstrzymania/TWS/ asystenta 
głosowego ( )

4.	 OBSŁUGA
ŁADOWANIE AKUMULATORA
Przed pierwszym użyciem głośnika lub gdy poziom energii akumulatora jest 
niski należy ładować akumulator do pełnego poziomu przez około 6 godzin.
1.	 Podłączyć mniejszą wtyczkę dostarczonego kabla do ładowania do 

gniazda ładowania. Podłączyć większą wtyczkę kabla ładującego do 
zasilacza USB (brak w zestawie).

2.	 Podłączyć zasilacz do odpowiedniego gniazda elektrycznego. 
Ładowanie rozpocznie się od razu. Wskaźnik ładowania świeci na 
czerwono podczas ładowania i gaśnie po naładowaniu słuchawek do 
pełna.

3.	 Odłączyć zasilacz i przewód ładowania po całkowitym naładowaniu 
baterii.

WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE
Aby włączyć lub wyłączyć głośnik, nacisnąć i przytrzymać przycisk  przez 
3 sekundy. Głośnik wyłączy się automatycznie, jeśli nie zostanie sparowany 
przez 5 minut.
PAROWANIE GŁOŚNIKA
Przed pierwszym użyciem głośnika z urządzeniami odtwarzającymi 
Bluetooth należy sparować głośnik z tymi urządzeniami.
1.	 Umieść głośnik w odległości 1 metra od urządzenia Bluetooth.
2.	 Włącz głośnik. Głośnik wejdzie w tryb parowania, a wskaźnik statusu 

zacznie migać.
3.	 Na urządzeniu Bluetooth włączyć funkcję Bluetooth, znaleźć listę 

urządzeń Bluetooth i wybrać nazwę „Q.1768”, aby sparować i połączyć 
je z głośnikiem. Po zakończeniu parowania wskaźnik statusu świeci 
światłem ciągłym.

Wskazówka: Za każdym razem, gdy głośnik zostanie włączony, nastąpi 
automatyczna próba ponownego połączenia z ostatnio podłączonym 
urządzeniem odtwarzającym Bluetooth, chyba że głośnik zostanie ręcznie 
zapomniany/odłączony/usunięty od tego urządzenia obsługującego 
Bluetooth.
ODŁĄCZANIE GŁOŚNIKA
Aby odłączyć głośnik od wszystkich sparowanych urządzeń Bluetooth, 
szybko nacisnąć przycisk  3 razy.
STEROWANIE ODTWARZANIEM MUZYKI
•	 Nacisnąć przycisk , aby uruchomić, wstrzymać lub wznowić 

odtwarzanie.
•	 Nacisnąć przycisk , aby zwiększyć głośność. Nacisnąć i przytrzymać 

przycisk  przez 2 sekundy, aby przejść do następnego utworu.
•	 Nacisnąć przycisk , aby zmniejszyć głośność. Nacisnąć i przytrzymać 

przycisk  przez 2 sekundy, aby przejść do poprzedniego utworu.
STEROWANIE POŁĄCZENIAMI TELEFONICZNYMI
•	 Nacisnąć przycisk , aby odebrać połączenie przychodzące, i nacisnąć 

ponownie, aby zakończyć połączenie.
•	 Nacisnąć i przytrzymać przycisk , aby odrzucić połączenie 

przychodzące.
UŻYWANIE TRYBU TWS
Jeśli są dwa głośniki Q.1768, można aktywować tryb True Wireless Stereo 
(TWS).
1.	 Włączyć zasilanie obu głośników i upewnić się, że nie są one połączone 

z innymi urządzeniami.
2.	 Dwa razy nacisnąć  na każdym głośniku. Rozlegnie się sygnał 

dźwiękowy. Oba głośniki automatycznie nawiążą połączenie. Po 
wykonaniu tej czynności wskaźnik stanu jednego głośnika będzie świecił 
światłem ciągłym, a wskaźnik stanu drugiego głośnika będzie nadal 
migał.

3.	 Należy wykonać czynności wymienione w części „PAROWANIE 
GŁOŚNIKA”, aby sparować i połączyć głośnik z urządzeniem 
obsługującym Bluetooth.

•	 W trybie TWS można sterować odtwarzaniem multimediów przy użyciu 
przycisków na dowolnym głośniku.

•	 Aby wyjść z trybu TWS, dwa razy nacisnąć  na każdym głośniku.
UŻYCIE ASYSTENTA GŁOSOWEGO
Aby aktywować asystenta głosowego podłączonego urządzenia, nacisnąć i 
przytrzymać przycisk  przez 2 sekundy.

HU Bluetooth hangszóró

1.	 BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
A termék használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket 
az utasításokat, és őrizze meg a használati útmutatót 
későbbi használatra.
1.	 A termék nem játék – a gyermekek nem játszhatnak a 

készülékkel. A terméket mindig tárolja a gyermekektől 
és a háziállatoktól távol.

2.	 A csatlakozóaljzat legyen mindig könnyen 
hozzáférhető.

3.	 Tilos nyílt lángforrást, például gyertyát helyezni a 
készülékre. Ne helyezze közvetlen napfényre vagy 
hőforrások (pl. fűtőtestek, kályhák, vízmelegítők stb.) 
közelébe.

4.	 Rendellenesség vagy meghibásodás esetén azonnal 
fejezze be a készülék használatát.

5.	 Ne ejtse le a készüléket. A készülék leejtése vagy 
ütése károsodást okozhat.

6.	 Ne végezzen módosításokat a terméken. Soha ne 
kísérelje meg saját maga szervizelni vagy szétszerelni 
a terméket, vagy bármilyen tárgyat belenyomni a 
termékbe, mivel ez tüzet, áramütést vagy a készülék 
károsodását eredményezheti, és a garancia is 
érvényét veszti.

7.	 Ne helyezze az akkumulátort tűzbe vagy a forró 
sütőbe, illetve ne zúzza össze vagy vágja szét, mert 
robbanást okozhat.

8.	 Ne hagyja az akkumulátort különösen magas 
hőmérsékletű helyen, mivel ez robbanást, vagy 
a gyúlékony folyadékok vagy gázok szivárgását 
okozhatja.

9.	 Ha az akkumulátort szélsőségesen alacsony 
légnyomásnak teszi ki, az robbanást okozhat, illetve 
gyúlékony folyadékok vagy gázok szivároghatnak ki 
belőle.

10.	FIGYELMEZTETÉSEK: A termék nem cserélhető 
akkumulátort tartalmaz. A termék leselejtezése előtt 
el kell távolítani az akkumulátort. Az akkumulátor 
eltávolításához vigye a készüléket a kijelölt 
hulladéklerakó-/gyűjtőhelyre. A saját biztonsága 
érdekében ne próbálja meg saját kezűleg 
eltávolítani az akkumulátort. Az akkumulátor nem 
megfelelő eltávolítása az akkumulátor és a készülék 
károsodásához vezethet, személyi sérülést okozhat, 
és/vagy a készülék nem biztonságos használatát 
eredményezheti.

11.	Ne töltse túl. A túltöltés az akkumulátor 
felmelegedését, megrepedését vagy meggyulladását 
okozhatja.

12.	A termék nem vízálló. Nem merítse vízbe.
13.	Maximális/minimális hőmérséklet, amelyen az 

akkumulátor használható, tárolható vagy szállítható: 
Normál használat: 0-tól 40 °C-ig 
- Tárolás: -10 - 45 °C 
- Szállítás: -10 - 45 °C

14.	

2.5-5
W

A töltő által leadott teljesítménynek a 
termék által megkövetelt min. 
2,5 watt és max. 5 watt között kell 
lennie a maximális töltési sebesség 
eléréséhez. A töltőt a csomag nem 

tartalmazza.
15.	 Az elemeket tilos a háztartási hulladékba 

kidobni. Kérjük, hogy a nem használt elemeket 
vigye el az erre a célra kijelölt gyűjtőhelyre. A 

hulladékkezeléssel kapcsolatban forduljon a helyi 
hatóságokhoz vagy a forgalmazóhoz. Az 
akkumulátorok előírásszerű ártalmatlanításával védi a 
környezetet és az emberi egészséget.

16.	 A készülék jelölése (áthúzott szemeteskuka 
szimbólum) megfelel a „Használt elektromos és 
elektronikus berendezésekről” szóló 2012/19/
EU európai irányelvnek. Ez a jelölés azt jelenti, 

hogy a berendezés nem dobható más háztartási 
hulladék közé a hasznos élettartamának végén. A 
felhasználó köteles átadni a használt elektromos és 
elektronikus berendezéseket begyűjtését végző 
hulladékkezelőnek. A hulladékkezelők, beleértve a 
helyi gyűjtőpontokat, üzleteket és helyi hatóságokat, 
megfelelő rendszert hoznak létre a berendezések 
begyűjtésére. A használt elektromos és elektronikus 
berendezések megfelelő gyűjtése segít elkerülni az 
emberi egészségre és a környezetre gyakorolt káros 
hatásokat, amelyek a veszélyes összetevők 

jelenlétéből, valamint a berendezések nem megfelelő 
tárolásából és kezeléséből erednek.

2.	 MŰSZAKI ADATOK
Bluetooth-verzió 5.4

Bluetooth átviteli frekvencia 2402 - 2480 MHz

Bluetooth átviteli teljesítmény 1,43 dBm

Tápfeszültség-bemenet 5 VDC/500 mA

RMS kimeneti teljesítmény 3 W

THD <5%

Akkumulátorkapacitás 800 mAh

Töltési idő Körülbelül 6 óra

Lejátszási idő (70%-os hangerővel) Kb. 8 óra

Méretek Φ 75,2 x 61,5 mm

Nettó tömeg 163 g

3.	 A TERMÉK LEÍRÁSA
1.	 Állapotjelző
2.	 Bekapcsológomb ( )
3.	 Hangerő növelése / következő 

zeneszám gomb ( )
4.	 Mikrofon
5.	 Hívás fogadása / befejezése / 

elutasítása gomb ( )

6.	 USB-C töltőcsatlakozó
7.	 Heveder rögzítési pont
8.	 Hangerő csökkentése / előző 

zeneszám gomb ( )
9.	 Lejátszás / Szüneteltetés 

/ TWS / Hangasszisztens 
gomb ( )

4.	 HASZNÁLAT
AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE
Töltse fel teljesen kb. 6 óra alatt az akkumulátort, mielőtt először használná 
a készüléket, vagy ha az akkumulátor lemerült.
1.	 Helyezze a mellékelt töltőkábel kisebb dugóját a töltőcsatlakozóba. 

A töltőkábel nagyobb dugóját helyezze az USB-tápadapterbe (nem 
tartozék).

2.	 Dugja a tápadaptert megfelelő hálózati aljzatba. A töltés azonnal 
megkezdődik. Az állapotjelző a töltés során pirosan világít, és kialszik, 
amikor teljesen fel van töltve a fejhallgató.

3.	 Húzza ki a hálózati adaptert és húzza ki a töltőkábelt, amikor az 
akkumulátor teljesen feltöltődött.

BE- ÉS KIKAPCSOLÁS
A hangszóró be- vagy kikapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva 3 
másodpercig a  gombot. Ha 5 percig nem történik párosítás, a hangszóró 
automatikusan kikapcsol.
A HANGSZÓRÓ PÁROSÍTÁSA
Mielőtt először használja Bluetooth-kapcsolaton keresztül lejátszó 
eszközökkel a hangszórót, párosítania kell a hangszórót az eszközökkel.
1.	 Helyezze a hangszórót a Bluetooth-eszköztől legfeljebb 1 méter 

távolságba.
2.	 Kapcsolja be a hangszórót. A hangszóró párosítási módba lép, és az 

állapotjelző villogni kezd.
3.	 A Bluetooth-eszközén kapcsolja be a Bluetooth-funkciót, keresse meg 

az elérhető Bluetooth-eszközök listáját, és válassza ki a „Q.1768” nevű 
eszközt a hangszóró párosításához. Miután megtörtént a párosítás, az 
állapotjelző folyamatosan világít.

Tipp: Minden alkalommal, amikor bekapcsolja a hangszórót, az 
automatikusan megpróbál csatlakozni az utoljára csatlakoztatott Bluetooth-
kapcsolaton keresztül lejátszó eszközhöz, kivéve, ha a Bluetooth-eszközön 
kézi beállítással az elfelejt/párosítás megszüntetése/eltávolítás parancsokkal 
megszünteti a hangszóróval való párosítást.
A HANGSZÓRÓ PÁROSÍTÁS MEGSZÜNTETÉSE
A hangszóró összes párosított Bluetooth-eszközzel való párosításának 
megszüntetéséhez nyomja meg gyorsan háromszor a  gombot.
A ZENELEJÁTSZÓ VEZÉRLÉSE
•	 A zenelejátszás elindításához, szüneteltetéséhez vagy folytatásához 

nyomja meg a  gombot.
•	 A hangerő növeléséhez nyomja meg a  gombot. A következő 

zeneszámra való lépéshez nyomja meg és tartsa lenyomva 2 
másodpercig a  gombot.

•	 A hangerő csökkentéséhez nyomja meg a  gombot. Az előző 
zeneszámra lépéshez nyomja meg és tartsa lenyomva 2 másodpercig 
a  gombot.

TELEFONHÍVÁSOK VEZÉRLÉSE
•	 Nyomja meg a  gombot a bejövő hívás fogadásához, és nyomja meg 

újra a hívás befejezéséhez.
•	 A bejövő hívás elutasításához nyomja meg a  gombot.
TWS-ÜZEMMÓD HASZNÁLATA
Ha két Q.1768 hangszóróval rendelkezik, bekapcsolhatja a vezeték nélküli 
sztereó (TWS) üzemmódot.
1.	 Kapcsolja be mindkét hangszórót, és ellenőrizze, hogy nincsenek 

csatlakoztatva más eszközökhöz.
2.	 Nyomja meg kétszer a  gombot valamelyik hangszórón. Hangjelzést 

hall majd. Ezt követően a két hangszóró automatikusan csatlakozik. 
Miután ez megtörtént, az egyik hangszórón az állapotjelző folyamatosan 
világít, a másikon pedig továbbra is villog.

3.	 A hangszóró Bluetooth-kapcsolaton keresztül lejátszó eszközzel való 
párosításához és csatlakoztatásához kövesse „A HANGSZÓRÓ 
PÁROSÍTÁSA” részben leírt lépéseket.

•	 TWS-üzemmódban a médialejátszást bármelyik hangszóró gombjaival 
vezérelheti.

•	 A TWS-üzemmódból való kilépéshez nyomja meg kétszer valamelyik 
hangszórón a  gombot.

HANGASSZISZTENS HASZNÁLATA
A csatlakoztatott eszköz hangasszisztensének bekapcsolásához nyomja 
meg és tartsa lenyomva 2 másodpercig a  gombot.

RO Difuzor cu bluetooth

1.	 INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
Înainte de a utiliza acest produs, citiți cu atenție aceste 
instrucțiuni și păstrați manualul de utilizare pentru referințe 
ulterioare.
1.	 Acest produs nu este o jucărie - nu permiteți 

niciodată copiilor să se joace cu aparatul. Depozitați 
întotdeauna produsul departe de copii și de animalele 
de companie.

2.	 Priza trebuie să fie ușor accesibilă.
3.	 Nu trebuie plasate pe aparat surse de flacără 

deschisă, cum ar fi lumânări aprinse. Nu amplasați 
aparatul în lumina directă a soarelui sau în apropierea 
surselor de căldură (de exemplu, încălzitoare, sobe, 
încălzitoare de apă etc.)

4.	 Opriți imediat utilizarea dispozitivului în cazul unei 
anomalii sau defecțiuni.

5.	 Evitați să scăpați dispozitivul. Evitați să scăpați 
dispozitivul. Scăparea sau lovirea dispozitivului îl 
poate deteriora.

6.	 Nu interveniți asupra produsului. Nu interveniți asupra 
produsului, nu încercați niciodată să reparați, să 
demontați singur produsul sau să împingeți obiecte 
de orice fel în produse, deoarece acest lucru poate 
duce la incendiu, șoc electric sau deteriorarea 
echipamentului și, de asemenea, va invalida garanția.

7.	 Eliminarea unei baterii în foc sau într-un cuptor 
fierbinte sau zdrobirea mecanică sau tăierea unei 
baterii, care poate duce la o explozie.

8.	 Expunerea unei baterii la o temperatură extrem de 
ridicată în mediul înconjurător, ceea ce poate duce la 
o explozie sau la scurgeri de lichid sau gaz inflamabil.

9.	 O baterie supusă unei presiuni extrem de scăzute a 
aerului poate duce la o explozie sau la scurgere de 
lichid sau gaz inflamabil.

10.	AVERTISMENTE: Acest produs conține baterie 
care nu poate fi înlocuită. Bateria trebuie scoasă 
din produs înainte ca acesta să fie recilcat. Pentru 
a scoate bateria, duceți produsul la un loc de 
eliminare/colectare desemnat. Pentru siguranța 
dumneavoastră, nu încercați să scoateți singur 
bateria. Dacă bateria nu este îndepărtată corect, 
acestea pot duce la deteriorarea bateriei și a 
dispozitivului, poate cauza vătămări corporale și/sau 
poate duce la nesiguranța dispozitivului.

11.	Nu o supraîncărcați. Supraîncărcarea poate cauza 
încălzirea, ruperea sau aprinderea bateriei.

12.	Produsul nu este impermeabil. Nu-l scufundați în apă.
13.	Temperaturi extreme ridicate/scăzute la care poate 

fi supusă o baterie în timpul utilizării, depozitării sau 
transportului: 
Funcționare normală: De la 0 până la 40°C 
- Depozitare: -10 până la 45°C 
- Transportul: -10 până la 45°C

14.	

2.5-5
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Încărcătorul trebuie să alimenteze 
cu o putere cuprinsă între min [2,5] 
wați necesari pentru produs și max 
[5] wați pentru a atinge viteza 
maximă de încărcare. Dispozitivul 

de încărcare nu este inclus.
15.	 Bateriile nu trebuie aruncate împreună cu 

deșeurile menajere obișnuite. Reciclați-le în 
punctele de colectare prevăzute în acest scop. 

Contactați autoritățile locale sau distribuitorul pentru a 
primi instrucțiuni cu privire la reciclare. Eliminarea 
corectă a bateriilor vechi ajută la protejarea mediului și 
a sănătății umane.

16.	 Marcajul acestui dispozitiv (simbolul unui coș de 
gunoi tăiat cu un X) este în conformitate cu 
Directiva Europeană 2012/19/UE privind 

„echipamentele electrice și electronice uzate”. Acest 
marcaj înseamnă că acest echipament nu poate fi 
eliminat împreună cu alte deșeuri menajere la sfârșitul 
duratei sale de viață utile. Utilizatorul are obligația de 
a-l livra operatorilor care colectează echipamentele 
electrice și electronice uzate. Operatorii care se ocupă 
de colectare, inclusiv punctele de colectare locale, 
magazinele și autoritățile locale, creează un sistem 
adecvat pentru colectarea echipamentelor. Colectarea 
adecvată a echipamentelor electrice și electronice 
uzate contribuie la evitarea efectelor nocive asupra 
sănătății umane și mediului, care rezultă din prezenţa 
componentelor periculoase, precum și din depozitarea 
și tratarea necorespunzătoare a acestor echipamente.

2.	 SPECIFICAȚII TEHNICE
Versiunea Bluetooth 5.4

Frecvența de transmisie Bluetooth 2402-2480 MHz

Putere de transmisie Bluetooth 1,43 dBm

Intrare pentru alimentare 5,0 V c.c./500 mA

Putere de ieşire RMS 3 W

THD <5%

Capacitatea bateriei 800 mAh

Timp de încărcare Aproximativ 6 ore

Timp de redare (70% volum) Aproximativ 8 ore

Dimensiuni Φ 75,2 x 61,5 mm

Greutate netă 163 g

3.	 DESCRIEREA PRODUSULUI
1.	 Indicator de stare
2.	 Butonul de pornire ( )
3.	 Buton + de creștere a 

volumului/Melodia următoare 
( )

4.	 Microfonul
5.	 Buton Răspunde/Finalizează/

Respinge apelul ( )

6.	 Port de încărcare USB-C
7.	 Punct de fixare a curelei
8.	 Buton - pentru Reducerea 

volumului/Piesa anterioară 
( )

9.	 Buton Redare/Pauză/Asistent 
vocal ( )

4.	 UTILIZARE
ÎNCĂRCAREA BATERIEI
Încărcați complet bateria timp de aproximativ 6 ore înainte de a utiliza 
difuzorul pentru prima dată sau atunci când bateria este descărcată.
1.	 Introduceți mufa mai mică a cablului de încărcare furnizat în portul de 

încărcare. Introduceți mufa mai mare a cablului de încărcare într-un 
adaptor de alimentare USB (nu este furnizat).

2.	 Conectaţi adaptorul de alimentare la o priză electrică adecvată. 
Încărcarea începe imediat. Indicatorul de stare se aprinde în roșu în 
timpul încărcării și se stinge atunci când bateria este complet încărcată.

3.	 Scoateți din priză adaptorul de alimentare și deconectați cablul de 
încărcare atunci când bateria este complet încărcată.

PORNIREA SAU OPRIREA
Pentru a porni sau opri difuzorul, apăsați și mențineți apăsat  timp de 
3 secunde. Difuzorul se va opri automat dacă nu se asociază timp de 5 
minute.
ASOCIEREA DIFUZORULUI
Înainte de a utiliza difuzorul cu dispozitive de redare Bluetooth pentru prima 
dată, trebuie să asociați difuzorul cu acestea.
1.	 Așezați difuzorul la mai puțin de 1 metru de dispozitivul Bluetooth.
2.	 Porniți difuzorul. Difuzorul intră în modul de asociere și indicatorul de 

stare începe să clipească.
3.	 Pe dispozitivul dvs. Bluetooth, activați funcția Bluetooth, găsiți lista de 

dispozitive Bluetooth disponibilă și selectați dispozitivul numit „Q.1768” 
pentru a asocia și conecta difuzorul. Când asocierea este finalizată, 
indicatorul de stare rămâne aprins.

Sfat: De fiecare dată când porniți difuzorul, acesta va încerca automat să se 
reconecteze cu ultimul dispozitiv de redare Bluetooth conectat, cu excepția 
cazului în care uitați/anulați asocierea/îndepărtați manual difuzorul de pe 
acel dispozitiv de redare Bluetooth.
ANULAREA ASOCIERII DIFUZORULUI
Pentru a anula asocierea difuzorului cu toate dispozitivele asociate prin 
Bluetooth, apăsați rapid pe  de 3 ori.
CONTROLAREA REDĂRII MUZICII
•	 Apăsați pe  pentru a începe, întrerupe sau relua redarea muzicii.
•	 Apăsați pe  pentru a mări volumul. Apăsați și mențineți apăsat  

timp de 2 secunde pentru a trece la următoarea piesă.
•	 Apăsați pe  pentru a reduce volumul. Apăsați și mențineți apăsat  

timp de 2 secunde pentru a trece la piesa anterioară.
CONTROLAȚI APELURILE TELEFONICE
•	 Apăsați pe  pentru a răspunde la un apel primit și apăsați din nou 

pentru a termina apelul.
•	 Apăsați și mențineți apăsat  pentru a respinge un apel primit.
UTILIZAREA MODULUI TWS
Dacă aveți două difuzoare Q.1768, puteți activa modul True Wireless Stereo 
(TWS).
1.	 Porniți ambele difuzoare și asigurați-vă că nu sunt asociate cu alte 

dispozitive.
2.	 Apăsați de două ori  pe oricare dintre difuzoare. Veți auzi un sunet. 

Cele două difuzoare se vor conecta apoi de la sine în mod automat. 
Odată ce s-a făcut acest lucru, indicatorul de stare al unui difuzor va 
rămâne aprins și indicatorul de stare al celuilalt difuzor va continua să 
clipească.

3.	 Urmați pașii din „ASOCIEREA DIFUZORULUI” pentru a asocia și 
conecta difuzorul cu dispozitivul dvs. de redare prin Bluetooth.

•	 În modul TWS, puteți controla redarea media cu ajutorul butoanelor de 
pe oricare dintre difuzoare.

•	 Pentru a ieşi din modul TWS, apăsaţi de două ori  pe oricare dintre 
difuzoare.

FOLOSIREA FUNCȚIEI DE ASISTENT VOCAL
Pentru a activa asistentul vocal al dispozitivului conectat, apăsaţi şi menţineţi 
apăsat  timp de 2 secunde.

RU Bluetooth-колонка

1.	 ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Перед использованием этого изделия тщательно 
изучите настоящие инструкции и сохраните 
руководство пользователя, чтобы обращаться к нему 
при необходимости.
1.	 Это устройство — не игрушка. Не позволяйте 

детям играть с ним. Всегда храните устройство 
в недоступном для детей и домашних животных 
месте.

2.	 Розетка должна располагаться в легкодоступном 
месте.

3.	 Запрещается ставить на устройство источники 
открытого огня, такие как зажженные свечи. 
Не размещайте устройство под прямыми 
солнечными лучами или рядом с источниками 
тепла (например, обогревателями, плитами, 
водонагревателями и т. д.).

4.	 Немедленно прекратите использование 
устройства в случае неполадок в работе или 
неисправности.

5.	 Не роняйте устройство. Падение устройства 
или удар по устройству могут вызвать его 
повреждение.

6.	 Не пытайтесь самостоятельно модифицировать 
устройство. Никогда не пытайтесь ремонтировать, 
разбирать устройство самостоятельно или 
вставлять какие-либо предметы в устройство, так 
как это может привести к возгоранию, поражению 
электрическим током или повреждению 
оборудования. Также в этом случае гарантия 
будет аннулирована.

7.	 Утилизация батареи путем сжигания в костре или 
горячей печи, механического раздавливания или 
разрезания батареи может привести к взрыву.

8.	 Воздействие на батарейку чрезмерно горячей 
окружающей среды может привести к взрыву или 
утечке воспламеняющейся жидкости или газа.

9.	 Воздействие на батарею очень низкого 
давления может привести к взрыву или утечке 
воспламеняющейся жидкости или газа.

10.	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ: Данный прибор содержит 
не подлежащую замене батарею. Перед 
утилизацией батарею необходимо извлечь 
из прибора. Для извлечения батареи прибор 
необходимо отправить на соответствующую 
площадку для утилизации/сбора отходов. Для 
вашей безопасности не пытайтесь извлекать 
батарею самостоятельно. Если батарею извлечь 
неправильно, это может привести к повреждению 
батарей и устройства, причинить травмы и/или 
сделать устройство небезопасным.

11.	Не допускайте избыточной зарядки батареи. 
Избыточная зарядка может привести к 
нагреванию, взрыву или возгоранию аккумулятора.

12.	Устройство не является водонепроницаемым. Не 
погружайте его в жидкости.

13.	Во время использования, хранения или 
транспортировки батарея может подвергаться 
очень высоким/низким температурам в 
следующем диапазоне. 

– Нормальный режим работы: от 0 до 40 °C 
– Хранение: от −10 до 45 °C 
– Транспортировка: от −10 до 45 °C

14.	

2.5-5
W

Мощность зарядного устройства 
должна составлять не менее 
[2,5]  Вт (необходимо для 
устройства) и не более [5] Вт (для 
максимальной скорости зарядки). 

Зарядное устройство не входит в комплект 
поставки.

15.	 Запрещается утилизировать батареи вместе 
с обычными бытовыми отходами. 
Передавайте их для переработки на 

специально предусмотренные для этой цели 
пункты сбора. Проконсультируйтесь по поводу 
утилизации с местными органами власти или 
магазином, где был приобретен товар. Надлежащая 
утилизация старых батарей способствует охране 
окружающей среды и здоровья человека.

16.	 Маркировка устройства (символ 
перечеркнутой мусорной корзины) отвечает 
европейской директиве 2012/19/EU, 
относящейся к «лому электрического и 

электронного оборудования». Эта маркировка 
означает, что по окончании срока службы 
настоящее оборудование нельзя утилизировать 
вместе с другим бытовым мусором. Пользователь 
обязан доставить его операторам, отвечающим за 
сбор отходов электрического и электронного 
оборудования. Операторы по сбору, включая 
местные пункты сбора, торговые организации и 
органы местной власти, обеспечивают создание 
надлежащей системы сбора оборудования. 
Надлежащий сбор отходов электрического и 
электронного оборудования позволяет избежать 
ущерба для здоровья людей и окружающей среды, 
который возникает вследствие наличия опасных 
компонентов, а также в результате ненадлежащего 
хранения этого оборудования и нарушения правил 
обращения с ним.

2.	 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Версия Bluetooth 5.4

Частота передачи сигнала Bluetooth 2402–2480 МГц

Мощность передачи сигнала Bluetooth 1,43 дБм

Вход питания 5,0 В пост. тока / 500 мА

Выходная мощность RMS 3 Вт

Полный коэффициент гармонических 
искажений (THD) <5 %

Емкость батареи 800 мА

Время зарядки Около 6 ч

Время воспроизведения (громкость 70 %) Около 8 ч

Габаритные размеры Φ 75,2 x 61,5 мм

Масса нетто 163 г

3.	 ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
1.	 Индикатор состояния
2.	 Кнопка питания ( )
3.	 Кнопка увеличения 

громкости/следующей 
дорожки ( )

4.	 Микрофон
5.	 Кнопка ответа/завершения/

отклонения вызова ( )

6.	 Зарядный порт USB-C
7.	 Точка крепления ремешка
8.	 Кнопка уменьшения 

громкости/предыдущей 
дорожки ( )

9.	 Кнопка воспроизведения/
приостановки//TWS/
голосового помощника ( )

4.	 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
ЗАРЯДКА БАТАРЕИ
Полностью зарядите батарею в течение около 6 ч перед первым 
использованием колонки или в случае низкого уровня заряда батареи.
1.	 Вставьте меньший штекер комплектного зарядного кабеля в 

зарядный порт. Вставьте больший штекер зарядного кабеля в 
адаптер питания USB (не входит в комплект поставки).

2.	 Подключите адаптер питания к подходящей электрической розетке. 
Зарядка начнется незамедлительно. Индикатор состояния горит 
красным цветом во время зарядки батареи и выключается при ее 
полной зарядке.

3.	 Если батарея полностью заряжена, отключите адаптер питания от 
сети и отсоедините зарядный кабель.

ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ ПИТАНИЯ
Для включения и выключения колонки нажмите и удерживайте  
в течение 3 секунд. Колонка автоматически выключается, если 
сопряжение не выполнено в течение 5 минут.
СОПРЯЖЕНИЕ КОЛОНКИ
Перед первым использованием колонки с Bluetooth-устройством 
воспроизведения необходимо выполнить их сопряжение.
1.	 Разместите колонку на расстоянии не более 1 м от Bluetooth-

устройства.
2.	 Включите колонку. Колонка переходит в режим сопряжения, и ее 

индикатор состояния начинает мигать.
3.	 Включите функцию Bluetooth на устройстве Bluetooth, откройте 

список доступных устройств Bluetooth и выберите устройство с 
именем «Q.1768», чтобы выполнить сопряжение с колонкой и 
подключиться к ней. Когда сопряжение завершено, индикатор 
состояния начинает постоянно гореть.

Совет: При каждом включении колонки она автоматически пытается 
повторно подключиться к последнему подключенному Bluetooth-
устройству воспроизведения. В противном случае вам следует вручную 
забыть/ отменить сопряжение/ удалить колонку на этом Bluetooth-
устройстве воспроизведения.
ОТМЕНА СОПРЯЖЕНИЯ КОЛОНКИ
Чтобы отменить сопряжение колонки со всеми Bluetooth-устройствами, 
быстро нажмите  3 раза.
УПРАВЛЕНИЕ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕМ МУЗЫКИ
•	 Нажмите , чтобы начать, приостановить или возобновить 

воспроизведение музыки.
•	 Нажмите  для увеличения громкости. Нажмите и удерживайте 

 в течение 2 секунд для перехода к следующей дорожке.
•	 Нажмите  для уменьшения громкости. Нажмите и удерживайте 

 в течение 2 секунд для перехода к предыдущей дорожке.
УПРАВЛЕНИЕ ТЕЛЕФОННЫМИ ВЫЗОВАМИ
•	 Нажмите , чтобы ответить на входящий вызов. Нажмите кнопку 

еще раз, чтобы завершить вызов.
•	 Нажмите и удерживайте , чтобы отклонить входящий вызов.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕЖИМА TWS
При наличии двух колонок Q.1768 можно включить режим TWS (True 
Wireless Stereo).
1.	 Включите обе колонки и убедитесь, что они не подключены к другим 

устройствам.
2.	 Дважды нажмите  на любой колонке. Прозвучит звуковой сигнал. 

После этого две колонки автоматически подключатся друг к другу. 
После этого индикатор состояния на одной колонке выключится, а 
на другой колонке — продолжит мигать.

3.	 Выполните действия, описанные в разделе «СОПРЯЖЕНИЕ 
КОЛОНКИ», чтобы выполнить сопряжение и подключение колонки к 
Bluetooth-устройству воспроизведения.

•	 В режиме TWS воспроизведением медиа можно управлять с 
помощью кнопок на любой из колонок.

•	 Чтобы выйти из режима TWS, дважды нажмите  на любой из 
колонок.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ГОЛОСОВОГО ПОМОЩНИКА
Чтобы активировать голосовой помощник на подключенном устройстве, 
нажмите и удерживайте  в течение 2 секунд.

UA Bluetooth-динамік

1.	 ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Перед використанням цього виробу уважно 
ознайомтеся з інструкцією й зберігайте цей довідник 
користувача для використання в майбутньому.
1.	 Цей пристрій — не іграшка. Ніколи не дозволяйте 

дітям із ним гратися. Завжди зберігайте його у 
недоступному для дітей і домашніх тварин місці.

2.	 Мережева розетка має бути легкодоступною.
3.	 Не можна розміщувати на пристрої джерела 

відкритого полум'я, наприклад, запалені свічки. 
Не залишайте пристрій під прямими сонячними 
променями або біля джерел тепла (наприклад, 
біля радіаторів, кухонних плит, бойлерів тощо).

4.	 У разі виявлення дефектів або несправностей 
негайно припиніть користуватися пристроєм.

5.	 Не допускайте падіння пристрою. Падіння 
навушників або удари по ним можуть призвести до 
пошкодження.

6.	 Не пошкоджуйте цілісність пристрою. Ніколи 
не намагайтеся ремонтувати, розбирати його 
самостійно або проштовхувати в нього будь-
які предмети. Це може призвести до пожежі, 
ураження електричним струмом або пошкодження 
пристрою, а також до недійсності гарантії.

7.	 Не дозволяється класти батарейку до вогнища 
або гарячої печі, вдаряти чи розрізати її. Це може 
призвести до вибуху.

8.	 Не залишайте батарейку під впливом високої 
навколишньої температури, це може призвести 

до вибуху або витоку вогненебезпечної рідини або 
газу.

9.	 Не піддавайте батареї впливу надзвичайно 
низького тиску повітря. Це може призвести до 
вибуху або витоку вогненебезпечної рідини чи газу.

10.	УВАГА: Цей виріб містить незамінний акумулятор. 
Перш ніж утилізувати виріб, акумулятор слід 
вийняти. Щоб вийняти акумулятор, віднесіть 
виріб у спеціалізоване місця збору й утилізації. 
Задля вашої безпеки не намагайтеся вийняти 
акумулятор самостійно. Якщо вийняти акумулятор 
неправильно, можна пошкодити його чи 
пристрій, травмуватися та/або зробити пристрій 
небезпечним.

11.	Уникайте надмірного зарядження. Надмірне 
зарядження може спричинити нагрівання, 
пошкодження або займання акумулятора.

12.	Цей виріб не є водонепроникним. Не занурюйте 
його.

13.	Під час використання, зберігання або 
транспортування пристрою не піддавайте 
батарею впливу надзвичайно високої чи низької 
температури. 
- Нормальна робота: 0 до 40 °C 
- Зберігання: -10 до 45 °C 
- Транспортування: -10 до 45 °C

14.	

2.5-5
W

Щоб швидкість заряджання 
виробу була максимальною, 
потужність пристрою для 
зарядження повинна бути в 
діапазоні між мінімальним 

значенням – [2,5] Вт і максимальним значенням – 
[5]  Вт. Зарядний пристрій не входить у комплект 
постачання.

15.	 Не утилізуйте батареї разом із побутовими 
відходами. Утилізуйте їх у передбачених для 
цього пунктах збору. Зверніться за порадами 

стосовно утилізації до місцевих органів влади або 
до свого дилера. Правильна утилізація старих 
батарей допомагає зберегти довкілля та здоров’я.

16.	 Маркування на пристрої (знак закресленого 
бака для сміття) відповідає Директиві 2012/19/
ЄС щодо «утилізації електричного й 
електронного обладнання». Таке маркування 

означає, що це обладнання в кінці строку його 
експлуатації не можна утилізувати разом з іншими 
побутовими відходами. Користувач повинен 
доставити його операторам збору вживаного 
електричного й електронного обладнання. 
Оператори збору, включно з місцевими пунктами 
збору, магазинами та місцевими органами влади, 
створюють відповідну систему збору обладнання. 
Належний збір вживаного електричного й 
електронного обладнання допомагає уникнути 
шкідливого впливу на здоров’я людей і навколишнє 
середовище внаслідок вмісту в ньому небезпечних 
компонентів, а також неправильного зберігання та 
поводження з цим обладнанням.

2.	 ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Версія Bluetooth 5.4

Частота передачі Bluetooth 2402 - 2480 МГц

Потужність передачі Bluetooth 1,43 дБм

Живлення 5,0 В пост. струму/500 мА

Вихідна потужність RMS 3 Вт

Коефіцієнт нелінійних спотворень (КНС) <5 %

Ємність акумулятора 800 мА·год.

Час зарядження Приблизно 6 годин

Час відтворення (70 % гучності) Приблизно 8 годин

Розміри Φ 75,2 x 61,5 мм

Вага нетто 163 г

3.	 ОПИС ВИРОБУ
1.	 Індикатор поточного стану
2.	 Кнопка живлення ( )
3.	 Кнопка збільшення гучності/

переходу до наступної 
доріжки ( )

4.	 Мікрофон
5.	 Кнопка для відповіді/

завершення/відхилення 
дзвінка ( )

6.	 Порт заряджання USB-C
7.	 Точка кріплення ременя
8.	 Кнопка зменшення гучності/

повернення до попередньої 
доріжки ( )

9.	 Кнопка для запуску 
відтворення/паузи/режиму 
TWS/голосового помічника 
( )

4.	 ВИКОРИСТАННЯ
ЗАРЯДЖАННЯ АКУМУЛЯТОРА
Перед першим використанням динаміка або коли він розряджений 
заряджайте батарею протягом близько 6 годин.
1.	 Вставте менший штекер зарядного кабелю в зарядний порт. Вставте 

більший штекер зарядного кабелю в адаптер живлення USB (не 
входить у комплект).

2.	 Підключіть адаптер живлення до відповідної електричної розетки. 
Заряджання починається негайно. Під час заряджання індикатор 
поточного стану буде горіти червоним світлом. Коли батарея 
повністю зарядиться, цей індикатор згасне.

3.	 Коли акумулятор буде повністю заряджено, від'єднайте адаптер 
живлення і від'єднайте зарядний кабель від розетки.

ВМИКАННЯ Й ВИМИКАННЯ
Щоб увімкнути або вимкнути динамік, натисніть і утримуйте  
протягом 3 секунд. Якщо протягом 5 хвилин динамік перебуватиме без 
сполучення, він вимкнеться автоматично.
СПОЛУЧЕННЯ ДИНАМІКА
Перед першим використанням динаміка з пристроями для відтворення 
з функцією Bluetooth, ви повинні сполучити динамік з ними.
1.	 Поставте динамік на відстані, що не перевищує 1 метра, від 

пристрою з функцією Bluetooth.
2.	 Увімкніть колонки. Динамік перейде в режим сполучення, а індикатор 

поточного стану почне блимати.
3.	 Увімкніть функцію Bluetooth вашого пристрою, знайдіть список 

доступних приєднань і виберіть «Q.1768», щоб сполучити й 
під’єднати динамік. Коли пристрої сполучаться, індикатор поточного 
стану буде постійно горіти.

Порада: кожного разу, коли ви вмикатимете динамік, він автоматично 
намагатиметься відновити з’єднання з останнім під’єднаним пристроєм 
відтворення з функцією Bluetooth, якщо ви тільки не забудете/
роз’єднаєте/видалите динамік на цьому пристрої вручну.
РОЗ’ЄДНАННЯ ДИНАМІКА
Щоб від’єднати динамік від усіх сполучених пристроїв із функцією 
Bluetooth, натисніть  3 рази.
КЕРУВАННЯ ВІДТВОРЕННЯМ МУЗИКИ
•	 Щоб почати, призупинити й відновити програвання музики, натисніть 

.
•	 Щоб збільшити гучність, натисніть . Щоб перейти до наступної 

композиції, натисніть і утримуйте  протягом 2 секунд.
•	 Щоб зменшити гучність, натисніть . Щоб перейти до попередньої 

композиції, натисніть і утримуйте  протягом 2 секунд.
КЕРУВАННЯ ТЕЛЕФОННИМИ ВИКЛИКАМИ
•	 Натисніть , щоб відповісти на вхідний дзвінок, і натисніть цю 

кнопку ще раз, щоб завершити виклик.
•	 Щоб відхилити вхідний дзвінок, натисніть і утримуйте .
ВИКОРИСТАННЯ РЕЖИМУ TWS
Якщо й вас є два динаміка Q.1768, ви можете активувати режим 
повністю бездротової стереосистеми (TWS).
1.	 Увімкніть обидва динаміки й переконайтеся, що вони не з’єднані з 

іншими пристроями.
2.	 На будь-якому з динаміків натисніть двічі . Пролунає звуковий 

сигнал. Два динаміки з’єднаються один з одним автоматично. 
Після цього індикатор поточного стану одного з динаміків буде 
постійно горіти, а індикатор поточного стану іншого динаміка буде 
продовжувати блимати.

3.	 Щоб сполучити й з’єднати динамік з пристроєм для відтворення з 
функцією Bluetooth, виконайте вказівки в розділі «СПОЛУЧЕННЯ 
ДИНАМІКА».

•	 У режимі TWS керувати відтворенням медіафайлів можна за 
допомогою кнопок будь-якого з динаміків.

•	 Щоб вийти з режиму TWS, натисніть двічі  на будь-якому з 
динаміків.

ВИКОРИСТАННЯ ГОЛОСОВОГО ПОМІЧНИКА
Щоб активувати функцію голосового помічника приєднаного пристрою, 
натисніть і утримуйте  протягом 2 секунд.
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